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⭐✨⭐ ​

​
​ المسجد: في يربط الغريم أو الأسير باب (75)

​
​ ہو گیا دیا باندھ میں مسجد جسے دار قرض یا قیدی باب:

​
(75) Chapter: To fasten a prisoner or a debtor in the mosque. ​

​
✨🔅✨🔅✨ ​

​
​�� (B) 450 نمبر: حدیث

​
ثَنَا دُ رَوْحٌ أَخْبَرَنَا قَالَ: إِبْرَاهِيمَ، بْنُ إِسْحَاقُ حَدَّ دِ عَنْ شُعْبَةَ، عَنْ جَعْفَرٍ، بْنُ وَمُحَمَّ بِيِّ عَنِ هُرَيْرَةَ، أَبِي عَنْ زِيَادٍ، بْنِ مُحَمَّ ُ صَلَّى النَّ  عَلَيْهِ اللَّه
ةَ، عَلَيَّ ليَِقْطَعَ نَحْوَهَا كَلمَِةً أَوْ الْبَارِحَةَ عَلَيَّ تَفَلَّتَ الْجِنِّ مِنَ عِفْرِيتًا "إِنَّ قَالَ: وَسَلَّمَ لَا ُ فَأَمْكَنَنِي الصَّ  مِنْ سَارِيَةٍ إِلَى أَرْبِطَهُ أَنْ فَأَرَدْتُ مِنْهُ، اللَّه

لِأَحَدٍ يَنْبَغِي لَا مُلْكًا ليِ هَبْ رَبِّ سُلَيْمَانَ: أَخِي قَوْلَ فَذَكَرْتُ كُلُّكُمْ، إِلَيْهِ وَتَنْظُرُوا تُصْبِحُوا حَتَّى الْمَسْجِدِ سَوَارِي هُ رَوْحٌ قَالَ: بَعْدِي، مِنْ   فَرَدَّ
ا". ​ خَاسِئً

 ⭐✨⭐​
​
 کیا، بیان سے واسطہ کے شعبہ نے جعفر بن محمد اور عبادہ بن روح سے ہم کہا نے انہوں کیا، بیان نے ابراہیم بن اسحاق سے ہم

 علیہ اللہ صلی آپ سے وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی نے انہوں سے عنہ اللہ رضی ابوہریرہ نے انہوں سے، زیاد بن محمد نے انہوں
 نماز میری وہ فرمائی، نے آپ بات کوئی کی طرح اسی یا آیا۔ پاس میرے اچانک جن سرکش ایک رات گذشتہ کہ فرمایا نے وسلم
 کے ستون کسی کے مسجد کہ سوچا نے میں اور دیا دے قابو پر اس مجھے نے تعالیٰ و تبارک اللہ لیکن تھا۔ چاہتا ڈالنا خلل میں
 میں ص سورۃ )جو گئی آ یاد دعا یہ کی سلیمان بھائی اپنے مجھے پھر دیکھو۔ اسے بھی سب تم کو صبح تاکہ دوں باندھ اسے ساتھ
 کریم نبی کہ کیا بیان نے روح حدیث راوی ہو“۔ نہ حاصل کو کسی بعد میرے جو کرنا عطا ملک ایسا مجھے رب! میرے ”اے ہے(



​ دیا۔ دھتکار کے کر ذلیل کو شیطان اس نے وسلم علیہ اللہ صلی
 ⭐✨⭐​

​
Narrated Abu Huraira: "The Prophet (S.A.W.W) said, "Last night a big demon (afreet) from the 

Jinns came to me and wanted to interrupt my prayers (or said something similar) but Allah 
enabled me to overpower him. I wanted to fasten him to one of the pillars of the mosque so that 
all of you could See him in the morning but I remembered the statement of my brother Solomon 

(as stated in Quran): My Lord! Forgive me and bestow on me a kingdom such as shall not 
belong to anybody after me (38.35)." The sub narrator Rauh said, "He (the demon) was 

dismissed humiliated." ​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ ​
​

​ المسجد: في أيضا الأسير وربط أسلم إذا الاغتسال باب (76)
​

​ باندھنا میں مسجد کو قیدی اور کرانا غسل کو اس تو لائے اسلام شخص کوئی جب باب:
​
(76) Chapter: To take a bath on embracing Islam and fasten a prisoner in the mosque. ​

​
✨🔅✨🔅✨ ​

​
​ الْمَسْجِدِ. سَارِيَةِ إِلَى يُحْبَسَ أَنْ الْغَرِيمَ يَأْمُرُ شُرَيْحٌ وَكَانَ

​
 سے ستون کے مسجد اسے کہ تھے کرتے دیا حکم متعلق کے دار قرض اللہ رحمہ قاضی( کے کوفہ )کندی حارث بن شریح قاضی
​ جائے۔ دیا باندھ

​
✨🔅✨🔅✨ ​

​
​�� 451 نمبر: حدیث

​
ثَنَا ِ عَبْدُ حَدَّ ثَنَا قَالَ: يُوسُفَ، بْنُ اللَّه ثَنَا قَالَ: اللَّيْثُ، حَدَّ بِيُّ "بَعَثَ قَالَ: هُرَيْرَةَ، أَبَا سَمِعَ سَعِيدٍ، أَبِي بْنُ سَعِيدُ حَدَّ ُ صَلَّى النَّ  خَيْلًا وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّه

بِيُّ إِلَيْهِ فَخَرَجَ الْمَسْجِدِ، سَوَارِي مِنْ بِسَارِيَةٍ فَرَبَطُوهُ أُثَالٍ، بْنُ ثُمَامَةُ لَهُ يُقَالُ حَنِيفَةَ بَنِي مِنْ بِرَجُلٍ فَجَاءَتْ نَجْدٍ، قِبَلَ ُ صَلَّى النَّ  وَسَلَّمَ، عَلَيْهِ اللَّه
ُ إِلَّا إِلَهَ لَا أَنْ أَشْهَدُ فَقَالَ: الْمَسْجِدَ، دَخَلَ ثُمَّ فَاغْتَسَلَ، الْمَسْجِدِ مِنَ قَرِيبٍ نَخْلٍ إِلَى فَانْطَلَقَ ثُمَامَةَ، أَطْلقِوُا فَقَالَ: دًا وَأَنَّ اللَّه ِ". رَسُولُ مُحَمَّ ​ اللَّه

 ⭐✨⭐​
​
 سعید ابی بن سعید سے مجھ کہا نے انہوں کیا، بیان نے سعد بن لیث سے ہم کہا نے انہوں کیا، بیان نے یوسف بن عبداللہ سے ہم

 )جو بھیجے طرف کی نجد سوار کچھ نے وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول کہ سنا سے عنہ اللہ رضی ابوہریرہ نے انہوں نے، مقبری
 کے مسجد اسے نے انہوں لائے۔ کر پکڑ تھا اثال بن ثمامہ نام کا جس کو شخص ایک کے حنیفہ بنو لوگ یہ تھے( تیس میں تعداد
 آپ کر( دیکھ طبیعت نیک کی ثمامہ روز )تیسرے اور لائے۔ تشریف وسلم علیہ اللہ صلی اللہ رسول پھر دیا۔ باندھ میں ستون ایک
 گئے۔ تک باغ کے کھجور ایک قریب سے نبوی مسجد وہ بعد( کے )رہائی دو۔ چھوڑ کو ثمامہ کہ فرمایا نے وسلم علیہ اللہ صلی
 کے اللہ کہ ہوں دیتا گواہی میں الله« رسول محمدا وأن الله إلا إله لا أن »أشهد کہا اور ہوئے داخل میں مسجد پھر کیا۔ غسل وہاں اور
​ ہیں۔ رسول سچے کے اللہ محمد کہ یہ اور نہیں معبود کوئی سوا

 ⭐✨⭐​



​
Narrated Abu Huraira: The Prophet (S.A.W.W) sent some horsemen to Najd and they brought a 
man called Thumama bin Uthal from Bani Hanifa. They fastened him to one of the pillars of the 
mosque. The Prophet (S.A.W.W) came and ordered them to release him. He went to a (garden 

of) date-palms near the mosque, took a bath and entered the, mosque again and said, "None 
has the right to be worshipped but Allah an Muhammad is His Apostle (S.A.W.W) (i.e. he 

embraced Islam). ​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ ​
​

​ وغيرهم: للمرضى المسجد في الخيمة باب (77)
​

​ لگانا خیمہ لیے کے وغیرہ مریضوں میں مسجد باب:
​
(77) Chapter: To pitch a tent in the mosque for patients, etc. ​

​
✨🔅✨🔅✨ ​

​
​�� 452 نمبر: حدیث

​
ثَنَا اءُ حَدَّ ثَنَا قَالَ: يَحْيَى، بْنُ زَكَرِيَّ ِ عَبْدُ حَدَّ ثَنَا قَالَ: نُمَيْرٍ، بْنُ اللَّه لْأَكْحَلِ، فِي الْخَنْدَقِ يَوْمَ سَعْدٌ "أُصِيبَ قَالَتْ: عَائِشَةَ، عَنْ أَبِيهِ، عَنْ هِشَامٌ، حَدَّ  ا

بِيُّ فَضَرَبَ ُ صَلَّى النَّ مُ إِلَّا غِفَارٍ بَنِي مِنْ خَيْمَةٌ الْمَسْجِدِ وَفِي يَرُعْهُمْ، فَلَمْ قَرِيبٍ، مِنْ ليَِعُودَهُ الْمَسْجِدِ فِي خَيْمَةً وَسَلَّمَ عَلَيْهِ اللَّه  إِلَيْهِمْ، يَسِيلُ الدَّ
​ فِيهَا". فَمَاتَ دَمًا جُرْحُهُ يَغْذُو سَعْدٌ فَإِذَا ؟ قِبَلكُِمْ مِنْ يَأْتِينَا الَّذِي هَذَا مَا الْخَيْمَةِ، أَهْلَ يَا فَقَالوُا:

 ⭐✨⭐​
​
 کے زبیر بن عروہ باپ اپنے نے عروہ بن ہشام سے ہم کہا کہ نے نمیر بن عبداللہ سے ہم کہا کہ کیا بیان نے یحییٰ بن زکریا سے ہم

 کی بازو کے عنہ( اللہ )رضی سعد میں خندق غزوہ کہ فرمایا نے آپ سے عنہا اللہ رضی عائشہ نے انہوں کیا، بیان سے واسطہ
 قریب آپ تاکہ دیا کرا نصب خیمہ ایک میں مسجد نے وسلم علیہ اللہ صلی کریم نبی لیے کے ان تھا۔ آیا زخم میں )اکحل( رگ ایک

 خون کا زخم کے عنہ اللہ رضی سعد تھا۔ خیمہ ایک بھی کا لوگوں کے غفار بنی میں ہی مسجد کریں۔ کیا بھال دیکھ کی ان کر رہ
 تمہاری والو! خیمہ اے کہ کہا نے انہوں گئے۔ ڈر وہ تو پہنچا تک خیمہ کے ان جب کر بہہ تھا( رہا نکل بکثرت سے رگ )جو

 ہے۔ رہا بہہ سے زخم کے عنہ اللہ رضی سعد خون یہ کہ ہوا معلوم انہیں پھر ہے۔ رہا آ تک خیمہ ہمارے خون کیسا یہ سے طرف
​ گیا۔ ہو انتقال سے وجہ کی زخم اسی کا عنہ اللہ رضی سعد

 ⭐✨⭐​
​

Narrated `Aisha: On the day of Al-Khandaq (battle of the Trench' the medial arm vein of Sa`d bin 
Mu`ad [R.A.] was injured and the Prophet (S.A.W.W) pitched a tent in the mosque to look after 

him. There was another tent for Banu Ghaffar in the mosque and the blood started flowing from 
Sa`d's tent to the tent of Bani Ghaffar. They shouted, "O occupants of the tent! What is coming 

from you to us?" They found that Sa`d' wound was bleeding profusely and Sa`d died in his tent. ​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ ​
​

Ahadeeth 450B-452 ​



​
⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ 


